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XAPOAKTNPLOTIKA TOU padlodwvou

1. Movotpomiko peco: To padiodwvo eival HOVOTPOTIKO Kal
OPYAVWVETAL OE TPELC NXNTIKEC OlaoTACELG: AOYOC, HOUOLKN,
nxomAawciwon.

2. Metadoon oe amootaohn — eVPL/MAYKOOHL0 akpoatnpto: H €&
ATIOOTACEWC HETADOO ATTAANACCEL TIOUTIO KAl OEKTN ATIO TNV
artaitnon eVPECHCE TOUC OTOV OO0 XWPO Kat divel tn duvatotnta
TIPOOEYYLONG TTAYKOOHLOU akpoatnplou.

3. Anocwpuatonoitnpevn wvn (disembodied voice): [NMoputog kat
akpoatng 0ev BAETTOVTAL: N «ATTOCWHATOTIOINHEVN» dwVvN
evepyoTiolel TN davtaoia Kal KAAEL ToV OEKTN VA CUUTIANPWOEL TO
OTITLKO.



XAPOAKTNPLOTIKA TOU padlodwvou

4. MAael «o€ TTOAAOUG Kal otov Kafevar: H padikn petadoon
OUVUTIAPXEL HE ATOMLKI aKpoaon, apa o AOyog akouyetal
«TIP OO WTILKO».

5. Ebnuepo peco pong: To padlodwvo avamtuooeTAl OTN XPOVLKN
dlAoTaoN KAl AvaveEWVETAL CUVEXWC—EXEL EPHEPO XAPAKTNPA.

6. Zuyxpovikotnta petadoonc-AnYng: H dwvtavr, cuyxpovikn
por ocuvdeel wpa/pepa pe eidOC TIEPLEXOUEVOUL, EVW TO podcasting
OLAKOTITEL AUTA TN XPOVLKHN OECUELON.



XAPOAKTNPLOTIKA TOU padlodwvou

7. Baowkeg xpnoetg: Yuxaywyia & evnpepwon (kat eEedikevon):
ATIO TN «XPUOHN ETTOXN» WC CNUEPQA, O TIUPNVAC Elval Ppuxaywyla-—
eEVNUEPWON, HE VEOTEPN £€1dlKELON OE HOVOLKOUG,
eldnosoypadlkoug kKat abAntikoug otabpoug.

8. Akpoaon vrtoaBpovu (background listening): Meta tnv

TNAEOPOON KAl TAVEOTEPA PHEDCA, N padloakpoaon ylvetat ocuxva
devutepevovoa dpaoctnplotnta—-vrtoBabpo.



[EVIKA XOpAKTNPLOTIKA TOU PAdLlodWVIKOU
Beatpou

1. Oplopog & peoco: Padlodwviko Beatpo (radio drama/Horspiel) =
Beatplkn HOP DN HE TEXVIKEC AVOTNPA NXNTIKEC TTOV pETAdIdOOUV
ATIOTEAECHATIKA TN 0pAon Xwpelg otttikoug topouc. (Fink 1999:
121)

2. Meploplopol Tou HECGOU (XWPLE OMTIKO): To KaBapa NXNTKO
LEOCO BETEL TIPAKTIKOUC TIEPLOPLOHOUC (TTIEPLOPLOUEVOC APLOUOC
TAUTOXPOVWYV PwVvwy, aduvapia amelkoviong opatwy
avidpacewy, TTPOoLBANUATIKECG peyaAeg owwTteg). (Crisell 1994:
144-145)



[EVIKA XOpAKTNPLOTIKA TOU PAdLlodWVIKOU
Beatpou

3. O akpoatng eivat «povocg» amodeKtng: O akpoatng dev
eTNpeadeTal A0 OKNVLKO N avTOPACELC KOWVOU- BLWVEL ATOULKN
eutielpia akpoaonc. (Crisell 1994: 145)

4. AtAoTNTA & OLKOVO LA KWOIKWV: TO padlodwVviKo Beatpo
TIETUXALVEL TTOAAQ PE Alya—ALyoL NXNTIKOL KWOLKEG (OPWALa, EdE,
OKOUOTIKN XWPOU, HOUGCLKN, olwTth) apkouv. (Shingler & Wieringa
1998: 83-84)

5. YEpBaon Twv oplwVv TNE OKNVNAG: MTIopEl va tapouotacel 0,TL
elval OVUOKOAO N aduvato va armodob el oTn oKNVI: ATTOAUTO OKOTADL,
davtaoTikoUg KOOHOUG, UTtEPBACELS XpOvou Kal xwpou. (Crisell
1994: 157-158- Shingler & Wieringa 1998: 88)



[EVIKA XOpAKTNPLOTIKA TOU PAdLlodWVIKOU
Beatpou

6. MovoAoyog & «pwvn tng ouveidnong»: To HIKPOPwVvo eVvoEl
TOV HOVOAOYO KAl TNV ECWTEPLKN dwvn HECW £DE
avtnxnong/xwpwkneg tormobetnong. (Crisell 1994: 153 k.€.)

7. Mapoucia/amoucia Xapaktnpwyv & QVIKEIHEVWYV =
AKOUOTOTNTA: 2TO PAdIOPWVO «UTIAPXEL» O,TL AKOUYETAL: CLWTINAOC
Xapaktnpag/avilkelpyevo tpaktika eéadavidetal- TITOTA OTATIKO N
un CwTtlko. (Crisell 1994: 144; Shingler & Wieringa 1998: 86)

8. Anploupylkn aélomoinon MEPLOPLOHWYV: H ECKEPPEVN NXNTKN
artovola prtopei va yevvnoet apdfoAia yia tnv «utapén»
TTPOCWTIWV/TIPAYHATWY KAl VO UTTNPETNOEL TN dpapatoupyia.
(Crisell 1994: 159)



[EVIKA XOpAKTNPLOTIKA TOU PAdLlodWVIKOU
Beatpou

9. ®davtacia tov akpoatn & owkelotnta: To £pyo oAOKANpwveTal
OTO HUAAO TOU AKPOATH- TO HECO EUTIAEKEL ONULOUPYLKA TOV OEKTN
Kal KaAAlepyel aocuvnBlota olkela oxeon. (Shingler & Wieringa 1998:
90-92)

10.'0X L «<TUPAO» pECO aAAa eEw-aoOnTIKO: H tpocAnyn sivat
OKOUOTLKH, AAAQ N EKTIHNON EVEPYOTIOLEL KL AAAEC aloBnoelc—pLa
eEw-aloOntikn (extrasensory) eumetlpia. (Hand & Traynor 2011: 40).



[Tpv atto o padloPwviko BEatpo

* Mpodopikoi mMoALTiopOL & TTPpOoPOoPLKOTNTA: N «TTPOLlOTOPIO» TOU
padlodwvVvikou Beatpou BplokeTal otnv TPodopLKOTNTA TWV
TIOALTIOPWY Kal 0T Beatpkn tpodoplkoTNTA WE povadikoTnta.
(Crook 1999).

« Pwvoypadoc (phonograph) 1877-78: H
eTtavaAnyn/armobnkevon nXou e Tov pwvoypado ETIULTPETIEL OTOV
AOYO, TN HOUOCLKN KaL TOUC NXOULC va avamapayovtat: odnyei oe
NXNTWKA BLBALA Kal o€ OIOKOUC HE NXOYPAPNUEVEC TIAPACTACELG
kKata tov A’ lNaykoopto NMNoAepo. (Crook 1999: 18)



[Tpv atto o padloPwviko BEatpo

 Théatrophone / Electrophone (evoupuato «mtpo-padio») 1902-
1922: petad0oon CLUVALALWV/BEATPLKWY HECW TNAEDWVIKWYV
VPOAUHWYV € UTINPECIA EVAG-TIPOG-TTIOAAOUC — TTPOYOVO(G TOU
padlodwvou. (Crook 1999: 15)

 KAepav Avtep (Clément Ader) & to théatrophone: laAAKn
rtatevra to 1881, epymopevpatortoinon to 1890, phocodia pay-
per-listen- Electrophone otnv AyyAia arto 1895 dlaocuvdeon
oA WV (1887-1893) kal Asttoupyia ewg to 1932. (Crook 1999: 15—

16)



[Tpv atto o padloPwviko BEatpo

* A’ NMaykoopog MoAspog: xprion & diokotypappodwvou: Kata
tovA [l av&avetaln xpnon tov nAekTpodwvou
(aocPAAELQ/TTPAKTIKOTNTA) KAl TtpowBouvTal dIoKOL UE
nxoypadnuUeveg Tapaoctacel yla olklakn xpnon. (Crook 1999: 18)



To padloPWVIKO BEATPO TIPLV TOV TTIOAELO

* 2TOV TIPOTIOAEULKO KUKAO, TO padlodwVIKO Beatpo nrav Kate&oxnv
JwvTavn €TIUTEAEON O Aueon avapetadoon- EEKivNoe ATto
AVAYVWOELG KAl OLAOKEVEC OKNVIKOU PETIEPTOPIOU Kal EEAiXONKE
O TIPWTOTUTIA £PYA YPALUEVA YLIA TO HECO, YU AUTO Kal Ta
TEPLOOCOTEPA TEKUNPLA TN TIEPLODOU TTOU OLABETOVE CNUEPQA
elval oevapla (Crook 1999: 6-7).



Hvwpeveg MNoAtteieg

s «[Mpwto» padtopwviko Bsatpiko otig HMA: The Wolf (1922)
To The Wolf (1922) Bewpeltal o «TTpwToC» KAT’ €E0XNV
padloPpwVIKOG TitAog otic HIMA kat eykawvialel oelpa 43 dpapatwyv
(1922-1923), BaolopEVWY O€ OKNVIKA £pY0A, HE BLAPKELA-OTOXO
40' yia dLatrpnon MPOooXNG—OouUoLla0TIKA KOVTA O€ «avayvwon»
epyou. (Hand & Traynor2011: 15)

* Mpwiun avamntuén, 0N Kat «Xxpuon emoxn»: ATO Ta TTpwWTaA
xpovia tng padlopwyviag dokipgalovtal TTPOTUTIA: OATIOVVOTIEPEC
(soap operas), oelpeC puoTNPELOL (Mmystery) Kat «coapou»
padloBeatpou—n «xpuon ertoxn» otig HINA ekteivetal amo tn

dekaetia tou 1920 we tg apxeg tou 1950. (Hand & Traynor 2011:
17-18)



Hvwpeveg MNoAtteieg

* The Shadow (CBS, amto to 1930) — ekpyetAAMeuon «aopaATOTNTAC»
TOoU peoou: The Shadow gytve vTtodeLypa Xpnong HakaBpLwyv
dwvwy, tapaéevwy ePeEKal AKOUVOTLKN G Xwpou (room/acoustic)
yia va KEAAALOTIOLNOEL TNV «A0PATOTNTA» TOU HECOU Kal va
tAdoel epBANUATIKO Xapaktnpa. (Shingler & Wieringa 1998: 89)

* Mercury Theater on the Air (1937-1938):0 Mercury Theater
(Orson Welles, John Houseman) rtepva oto CBS: arto to Julius
Caesar (11/1937) oe ocelpa dlaockevwyv (Dracula 11/7/1938,
Treasure Island 18/7/1938, A Tale of Two Cities 25/7/1938, Around
the World in Eighty Days 23/10/1938) kat to The War of the Worlds
(30/10/1938). (Hand & Traynor 2011: 22)



Hvwpevo BaolAelo

* MpwTteg Oeatpikeg avayvwoelg oto BBC (Zaiémnp, 1923): To
1923 to BBC petadidel avayvwoelg amoortacpatwy amo Julius
Caesar, Henry VI, Much Ado About Nothing kat oAOKANpo to
Twelfth Night—opwc¢ oLt tpoottadBeleg dev uTtepBaivouy TNV ATAn
avayvwon-artayyeAia. (Crook 1999: 6; Hand & Traynor 2011: 15)

« A Comedy of Danger (BBC, 15/1/1924) — tpwTto Kabapa
«padloyevee» €pyo: To A Comedy of Danger (Richard Hughes) eivat
TO TIPWTO OAOKANPWHEVO padlodwVviKo £pyo tou BBC kat mpwTto
KaBapa «padloyevec», KABwe dtadpapatidetal oto okotadl
(opuxeio pe Eadvikn cuokotion). (Shingler & Wieringa 1998: 89)



Hvwpevo BaolAelo

* «<AvakaALvPn» NXNTIKWV ede: TOTTOOBETNON EKTOC HIKPODWVOU: 2TO
A Comedy of Danger eTmutuyxavetat o Kabapo/eviumtwolako
artoteAeopa Badovtag Tov NXo TG eKkpnéng o dIAavo dWwHATLO
QVTL UTIPOOTA OTO HIKPOPWVO—TIpWIPN avakalv Pn texvikneg SFX.
(Crook 1999: 5-6)

* Neolkwolkeg & avabewpnon cupfBacewv: H avarttuén tou
padloBeatpou delXveL OTL N vEA TEXVOAOYIA ATTALTEL VEOUC KWOLKEC
KOl AVTIHETWTILON TWYV Beatplkwy cupyBacewv/apnynUATIKOTNTAG

ve padlodwvikoug opouc. (Crisell 1994: 157; Hand & Traynor
2011:16)



[epuavia

* TumoAoyia tou yeppavikoU padtodwvikoU Beatpou (Horspiel):
Tpla eidn: (a) OLACKEVEC OKNVIKWYV EPYWYV («BEATPO TWV TUDAWV»),
(B) TTpWTOTUTIA EPYA YPAHHEVA YIA TO padlodwvo, (V)
PL{OOTIAOTIKA AKOUOTLKN TEXVN: TO (V) ATtoyELWVETAL HETATIOAE LKA
(Cory 1992: 334).

* Melpapuatiopog HE To HECGO & «paAdLOPWVO-HECA-OTO-EPYO»:
ATTO TNV «TtuPAOTNTA» TOU PEOOU (TT.X. YEPHAVLIKN peTAdOON TOU A
Comedy of Danger, 1925) pyexpt €pya touv uttodvovtal tnv idla tn
padlopetadoon (SOS rao rao Foyn — Krassin rettet Italia,
Malmgreen, Magnet-Pol, Polar-kantate)- kuplapxet

aAnBodAvela/VIOKOUHEVTAPIOTIKO UPOC TIPLV KAl HETA TOV TTOAEUO.
(Cory 1992: 336-337).



[epuavia

 Kwdwkomoinon & cUHBOALKR Xprnon AXwv: 2Tic apxectou 30
TIAYLWVOVTAL Ol KWOLKEG: 0 NXOC OEV €lval HOVO «aTtpuoodalpo» aAAa
oUpBoAo (tt.x. oto Der Narr mit der Hacke tou Reinacher o nxoc
™Ng aéivag Asttovpyel .weg Aaitpotid evoxng). (Cory 1992: 338)



To padLlOPWVIKO BEATPO PETA TOV TTIOAEUO

* ATtO T0 «0Aa Jwvtava» otnv mponxoypadnon: 2t HvwpueEveg
[ToAwteieg loxue ApXLKA TIOALTIKN KATA TNG Ttponxoypadnong: aro
10 1946 kal emtetta, pe tov Bing Crosby oto Philco Radio Time, n
tponxoypadpnon kablepwOdBnke kat n erteéepyacia/povial KATEOTN
avaykaia tpaktikn. (Hand & Traynor 2011: 17)

* H «<avpa» tov {wvtavou Katta wvtava nxntika cnuata: H
wvtavn petadoon tpoodepe LOLAiTEPN «avpa» otn padlodwVviKn
TapAaoTaon: XapaKTNPLoTKO Ttapadeypa eivat to The Whistler
(1942-1955), 0TO OTIOLO TO CHUA TNE EKTTOUTING ATtoTEAOLVTAV ATIO

37 votegmou odupidovtav KaBe dpopa dwvtava. (Hand & Traynor
2011:17)



To padLlOPWVIKO BEATPO PETA TOV TTIOAEUO

* ATLO TN «XPUON EMOXN» OTN HETATOTILON ME TNV ThAEOopaon:
Mexptl kat tn dekaetia tou 1950 to padlodpwVviko Beatpo dlavuel Th
«XPUON ETTOXI» TOU- PE TNV KABLEPpWON TNG TNAsopaonc N Hadlkn
ATtNXNOoN HELWVETAL, XWPIC OPWCE va OLAKOTITETAL N TTapaywyrn Tou
eldouc.

* NEeg texvoAoyleg Kal vEa akpoaon: 2Tn HETATIOAEULK TLEPLODO
TO PAdLOPWVIKO Beatpo aéloTtolel To payvntodwvo, tn
oTEPEODWVLIKN HETADOON KAL TA NAEKTPOVIKA NXNTIKA EPE, EVW
LETAKLVEL TNV TTPOoANY N ATIO TNV aKpoaon uttofaBpou Ttpog TNV
EVOUVELONTN aKkpOaon TtPooKNViou.



HINA — Padlooelpeg, Kwpwdla Kat Ttayilwon
KWOLKWV

* MowKIALa padLOCELPWV: TO APEPLKAVIKO pAdLOPWVO aveETITUEE
TToMecg oelpeg: Gunsmoke (1952-1961, yoveotepv), Dragnet
(1949-1957, aotuvopko), | Love a Mystery (1939-1944,
TIEPLTIETELA) KAL—EKTOCG «Xpuoncg emtoxng»—Radio Mystery Theater
(1974-1982). (Hand & Traynor 2011: 19)

* Maylwon Kwailkwyv Kal yetapacn oc pL{ooTtAcCTIKEG HOPPEC:
TNV TTEPLOOO AUTH TTAYLWVOVTAL Ol KWOLKEC KAL OL AELTOLPYIEC TWV
adnNyNUATIKWY OLAOTACEWYV- Ol HETAYEVEOCTEPOL TIELPAMATIOHOL
vetadepovtal o€ TtLo PL{OOTIAOTIKEG HopPPEC pAdIOPWVIKNG
TEXVNC.



Hvwpevo BaoiAelo

e JUVEXELA TTAPAYWYNC Kal «HaKpoBlotnta» padiooceipwyv: lNapa
TNV avamtuén tng tnAeopaong, to BBC cuvexloe kat cuvexidel va
tapayetl padloPpwviko BEATPO - XAPAKTNPLOTIKNA Elval N
oamtouvvoTttepa The Archers (1951-cnpepa), n pakpoBLotepn
padlooelpa.

* EuBAnupatikot titAot Tou aélomoinoav oto PEYLOTO TO HECO:
Tpelg egBANPATIKOL TITAOL TNC HETATIOAE YLK G TLEPLOOOU Elval TO
Under Milk Wood (Dylan Thomas, 1954), to All That Fall (Samuel

Beckett, 1956) katl to The Disagreeable Oyster (Giles Cooper,
1957). (Hand & Traynor 2011: 52)



Hvwpevo BaoiAelo

* Texvikeg aélomoinong tou HEooU & eEEALEN TwV edE: 210 All That
Fall ot nBottolol tapayouv ta NnxNTKa epe punTika (Cwa,
KOATtaopou(), eTtikaAovpevol Tn pavraoia. Ato tn d0eKaeTia Tou
1950 ta edp< tapayovtal dwvtava n he xpnon dlokwy, aAAa ot
TEXVIKOL TTEPLOPLOPOL (artouoia TtoAuKkavaAng nxoypadpnoncg)
euTtodIdoLV TIC oLVBETEG dlaoTpWHATWOELG. Me TNV TEXVOAOVYLKN
e&eAén (BBC Radiophonic Workshop) ta edpe avBidouy,
artokopupwvovtal O o Ttapaywyeg ontwe to The Hitch-hiker's
Guide to the Galaxy (1978-79). (Hand & Traynor 2011: 52- Shingler
& Wieringa 1998: 90)



[epuavia

 Borchert — DrauBBen vor der Tur (1947): avayevvnon tou Horspiel
HEOW CUPPBOAIKOU NXOUL: 2€ KAlPA «ETTAVEKTIAIOELONG» KAl
artovadlotikottoinong, to DrauBen vor der Tur (Hamburg, 1947)
OUMTIUKVWOE TN CUAAOVLKN EVOXN 0€ AAANYOPLKH LTIOBECN Kal
eTtavePpePE TOV POAO TWV CUHBOAKWY NXNTIKWV LHOTIBWYV (TTOPTEC
TTOU KAgivouy, TIK-ToK Ttatepitoag). (Cory 1992: 349-350)

e Glinter Eich — Traume (1951): ovelpaq, mpoeldonoinon Kat NOKo
KaAeopa: To Traume (Ttevie—apyotepa EEl—«OVELPLIKEC» ELKOVECR)
VEVIKEUVEL TO TIEDIO, TIPOELDOTIOLEL VIO HNXAVIOPUOUG TTOU 0dNyoLV o€
VEO TIOAEPO KAl KAELVEL HE TO KAAEOHA «va £loal AUUOC, OXL AAdL
OTOV UNXAVIOUO ToU KOopou». (Cory 1992: 350)



[epuavia

 KaOiepwon tou Horspiel wg autovopou AoyoteXVIKOU £L100UG
Katw ouvexela: Tn dekaetia tov 1950, peow vPnAou eTtedou
AOYOTEXVIKWYV Ttapaywywy, tTo Horspiel kaBlepwvetat we
EEXWPLOTO €1O0C (OXL TTolNoN o0UTE OKNVLIKO BEATPO), YEYOVOC TTOU
ETUTPETIEL TN PL{OOTIACTIKOTIOINO N TOU TN dekaetia tou 1960
(neues Horspiel). (Cory 1992: 351)



AvaAuon tou padlodwvikov Beatpou

* AvaAuon Tou padloPpwVvikoL BEATPOL TIPETIEL VA YIVETAL TTAVW OTO
OKOUOTIKO €PYO (KAl OXL OTO OEVAPLO), ETIELON TA PN AEKTIKA
ONUEWWTIKA CUCTAMATA TOU HECOU OoLV-Ttapayouv adnynon Kat

vonua padl pe tn yA\wooa. (Huwiler 2005: 47-2016: 99-103- BA. Kal
Lutostanski 2016: 118)



Aeltoupyleg Twyv adnynUATIKWY dLACTACE WYV

* H avdAvon tpemel va epappodetal TTavw 0TO AKOUOTIKO £PYO0 Kal
va xaptoypadel tnv KABETN opyavwon TwV TPLWV dlaoTACEWV: O
AOyoc odnyel To vOonua, EVW JOUOLKN KAl NxoTtAalciwon
AELTOUPYOUV UTTOOTNPLKTIKA HECA OE LlEpAPXNUEVN HIEN: N owwTN
LETPLETAL WCEAEITOUPYLIKN ATtoucia Kal OXL WG auToTeANG dlaotaon.
(Hand & Traynor 2011: 40; Beck 2002; Crook 1999: 81-88)



A\OyoC

* O Aoyocg elval 0 Kuplapxog KWOIKACG KAl N TTPWTN adnynuatikin
dlaoctaon oto padlodwVIKO BEATpo: HETAPEPELTO BEATPLKO
KELUEVO Kal TG TTANPOodopleg TTAOKN G/ OKNVIKOU Kal, WG CUHBOALKO
ovoTnua, urtopel va dnAwvel abnpnUEVEG EVWOLlEC—OE avtiBeon
LE HOUOLKN KAl NXOTIAQLOIwOoN TTOL AEITOUPYOUV LUTTOOCTNPLKTIKA.
(Crisell 1994: 146; Hand & Traynor 2011: 40-43)



MouolLkn

* H HOUOIKNA TIPETIEL VA AVOAUETAL ETTAVW OTO AKOUOTIKO EPYO WG
TIPOC TIC OUYKEKPLUEVECG AELTOLPYiEC TNC—OLABEDN, Oplo/yedupa,
oTuAllaplopevo ede, delKTNC (index)—kKal we TTPOoC TN dLNYNHATLKN
Bcon tng (non-diegetic 1) diegetic), TTAVTOTE O LEPAPXNHUEVN OXEON
e tov Aoyo. (Crisell 1994: 50-51- Hand & Traynor 2011: 50)



HxottAatoclwon

* H avdAuon tng nXotAaloilwong TIPETEL VA YIVETAL OTO OKOUOTIKO
EPYO, Xaptoypadwvtag EEXwPLoTa NXNTIKA edDE, AKOUOTIKN XWPOU
KOl TtPOOTITIKN/XwpoBetTnon, He deldw OTn XPHon TOUG KAl UE
aAyKUPWOoN aro Tov AOYo, OLOTL ASLITOUPYOULV WC OEIKTER
TOTIOU/XWPOU/KATAOTAOC NG KAL ATTOKTOUV VONUA HECA 0T
oUVOALKN Hi&n. (Hand & Traynor 2011: 44-45- Crisell 1994: 146-
148- Crook 1999: 70-74)



Avakedpoialwon

A®HTHMATIKH NOHMA
ATAYTAYEIX AEITOYPIIA
epunveio. Tpogopd.
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povotkn (diegetic)
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KoTaoTooN (non-diegetic)

Zypa 2.2 Zovoyn oyéons apnyNiUoTIKOV O100TATEWMY, AEITOVPYLOV Kol VOHUATOG.

O xaptng «dlactacelg 2> Asttoupyieg >
vonua» cuvoyilel 0TI 0 Adyog
(dldAoyoc/adnyntng, kat tpayoudtl) odnyei
KUPLWC 0TO ONHAGLOAOYLKO vVONUa, N
HOULOWKN (atpoocdalpa—cuvaiocdnua,
dlaAelpa- oTav eival diegetic kat wg
«TtNYI») EVEPYOTIOLEL KUPILWC
HOUGOLKOYEVEG Kal DEVTEPEVOVTWIC
avadopLko vonua, evw N nXomAatciwaon
(avtikeipeva, TtepLBAAOV, KLV OELG:
diegetic ) non-diegetic) mtapayet
kKate€oxnv avagopilko vonua HEcW TG
aAvayvweLon g TWV TtNYWV.
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